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English

Safety Notes

A\ Gloves should be worn during installation to prevent crushing and cutting
injuries.

A\ The product may only be used for bathing, hygienic and body cleaning
purposes.

A\ The arm of the shower head is intended only to hold the shower head. Do not
load it down with other objects!

A\ Children as well as adults with physical, mental and/or sensoric impairments
must not use this product without proper supervision. Persons under the influence
of alcohol or drugs are prohibited from using this product.

A\ Do not allow the streams of the shower touch sensitive body parts (such as your
eyes). An adequate distance must be kept between the shower and you.

A\ The product may not be used as a holding handle. A separate handle must be
installed.

A\ The hot and cold supplies must be of equal pressures.

Installation Instructions

* Prior to installation, inspect the product for transport damages. After it has been
installed, no transport or surface damage will be honoured.

The pipes and the fixture must be installed, flushed and tested as per the
applicable standards.

The plumbing codes applicable in the respective countries must be observed.
The installation dimensions stated in these installation instructions are ideal for
people of approximately 1800 mm in body height. The dimensions can be
altered if required. In this case, pay attention to the fact that a change of
installation height will also change the minimum height, and that the altered
mounting dimensions must be taken into consideration.

During installation of the product by qualified trained personnel, make sure that
the entire fastening surface is even and smooth (no protruding seams or tile
offset), that the finish of the wall is suitable to apply the product and has no weak
points.

The premounted filter insert must be used to ensure a normal flow of the shower
and to prevent dirt from entering through the pipes. Dirt entering can affect the
function and/or lead to damages to the shower. Hansgrohe will not be held
liable for this type of damage.

The shower may only be connected downstream of a shut-off valve or sanitary
fitting.

If required, the bottom part of the pipe between the fixture and the shower head
can be shortened with a finetoothed saw.

Technical Data

Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,17 -0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Hot water temperature: max. 60°C
Thermal disinfection: 70°C / 4 min

The product is exclusively designed for drinking water!

Symbol description

« Do not use silicone containing acetic acid!

\ Maintenance (see page 35)

The check valves must be checked regularly according to EN 806-5 in accordance
with national or regional regulations (at least once a year).

[M\ Dimensions (see page 39)

Flow diagram (see page 39)

@@® Spare parts (see page 38)
Special accessories (order as an extra)

@ tile-matching-disk Colors #95239000 (see page 38)
&

@ Cleaning (see page 36)
@\ Operation (see page 35)

To empty the overhead shower after use, hold it in a slightly inclined position.

Assembly (see page 33) =
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Tirkce

Giivenlik uyarilar

A\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalan &nlemek icin eldiven
kullanilmalidir.

A\ Uriin yalnizca banyo, hijyen ve beden temizligi amaclan dogrultusunda kullanila-
bilir.

A\ Baslikl piskirtici kolu yalnizea baslikli piskirticinin tutulmasi iin tasarlanmis-
tir, baska nesnelerle Gzerine yik bindirilmemelidirn!

A\ Bedensel, ruhsal ve/veya sensérik engelli cocuk ve yetiskinler gézetimsiz olarak
dus sistemini kullanmamalidirlar. Alkol veya uyusturucu etkisinde olanlar dus
sistemini kullanmamalidir.

A\ Piskirtme basliklarinin hassas organlara temasi (6rn. gézler) dnlenmelidir.
Piskiirtiici ile beden arasinda yeterli mesafe birakilmalidir.

A\ Uriin tutma kolu olarak kullaniimamalidir. Ayri bir tutma kolu monte edilmelidir.

A\ Sicak ve soguk su baglantilari arasinda biyik basing farkliliklari varsa, bu
basing farkliliklarinin dengelenmesi gerekir.

Montaj aciklamalari

* Montaj isleminden énce irin nakliye hasarlari yéninden kontrol edilmelidir.
Montaj isleminden sonra nakliye veya yiizey hasarlari icin sorumluluk stlenilme-
mektedir.

Borularin ve armatiirin montaii, ylkanmasi ve kontroli gecerli normlara gére
yapilmalidir.

Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet edilmelidir.

Montaj kilavuzunda belirtilen montaj &lcileri, yaklasik 1.800 mm boyundaki
kisiler icin idealdir ve gerekirse adapte edilmelidir. Bu sirada, montaj yiksekligi-
nin degismesiyle birlikte minimum yiiksekligin de degistigine ve baglant &lcilerin-
deki degisikligin géz niine alinmasi gerektigine dikkat edilmelidir.

Urinin yetkili uzman personel tarafindan montaji yapilirken, sabitleme yiizeyinin
sabitleme planinin tim alaninda bulunduguna (derz veya fayans kaymasi
olmamalidir), duvar yapisinin irinin montait icin uygun olduguna ve zayif
noktalar bulunmadigina dikkat edilmelidir.

On montaji yapilan filire elemani, el piskirticisinin standart akisini saglamak
ve hat sebekesindeki kirlenmeleri dnlemek icin kullaniimalidir. Kirlenmeler islevi
olumsuz etkileyebilir ve/veya el piskirticisinin islev parcalarinda hasarlara
yol acabilir. Hansgrohe, bundan dolayi kaynaklanabilecek hasarlara kars
sorumluluk Ustlenmez.

Su piskirticii yalnizca sihhi armatir veya kapatma vanasindan sonra baglana-
bilir.

Boru acil durumda armatir ile piskirtme bashgr arasinda alt kisimdan ince bir
testere ile kisaltlabilir.

Teknik bilgiler

isletme basinci: azami 1 MPa

Tavsiye edilen isletme basinci: 0,17-0,5 MPa
Kontrol basincr: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Sicak su sicakhg: azami 60°C
Termik dezenfeksiyon: 70°C / 4 dak

Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlanmistir!

30

Simge aciklamasi

« Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

\ Bakim (bakiniz sayfa 35)

EN 806-5 ve ulusal standartlar dogrultusunda Cek valfler diszenli olarak kontrol
edilmelidir. (en az yilda bir kez)

[M\ Olcileri (bakiniz sayfa 39)
Akis diyagrami (bakiniz sayfa 39)
@@® Yedek Parcalar (bakiniz sayfa 38)

Ozel aksesuarlar (Teslimat kapsamina dahil degildir)
@ Fayans dengeleme pulu Renkler #95239000 (bakiniz sayfa 38)
&

@ Temizleme (bakiniz sayfa 36)
ﬁ“\ Kullanimi (bakiniz sayfa 35)

Kafa dusunu bosaltmak icin kullanimdan sonra hafif egri durmasini saglayin.

Garanti Belgesi

Uretici veya ithalat¢i Firmanin

Unvant: Hansgrohe Armatir Ltd. Sti
Adresi: Fulya Mahallesi Bahceler Sokak Efe han 20/C
Mecidiyekdy Sisli Istanbul
Telefonu: (0-212) 273 07 30
Faks: (0-212) 273 07 40
web adresi: www.hansgrohe.com.ir
Malin
Markas:: Hansgrohe
Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi
Garanti Siresi: 2YIL
Azami Tamir Stresi: 20 s giind

Genel Midir

Albert Emlek W

Satici Firmanin: =
Unvani:

Adresi:

Telefonu:

Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayisi:
Marka ve Modeli:
Teslim Tarihi ve Yeri:
Yetkilinin imzast:
Firmanin Kasesi:

Bu bélimi, Grini aldiginiz Yetkili Sahcr imzalayacak ve kaseleyecekir.

Montaiji (bakiniz sayfa 33) 2=
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Croma 100 Vario 28535000
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Reinigungsempfehlung / Zalecenie dotyczqce pielegnacjii/ [®] Recomanddri pentru curdfare / I BFANOSZE/REEICOW

DE| PL
Garantie / Kontakt Gwarancja / Kontakt Garantie / Contact T/ ERE
@@ Recommandation pour le [ Doporucenik &isténi / Zaruka / [ Suoraon kaBapiopol / [ Pekomennauii 3 umweHHs /
nettoyage / Garanties / Contact Kontakt Eyyunon / emadn lapaHTis / KoHTaKT
BN Cleaning recommendation / HRE Odporieania pre gistenie / Al Priporodilo za &iscenje / B Jlail/ olewall/ Cadaidlcolusss
Warranty / Contact Zaruka / Kontakt Garancija / Kontakt 3 Temizleme énerisi / Garanti /
[ Raccomandazione di pulizia / I3 EEisr /18R /& A Puhastussoovitused / Garantii / Temas
Garanzia / Contatto Y Pexomenaaumu no ounctke / Kontakt Garanti belgesi ve kosullari icin
[ Recomendaciones para la Fapantis / KowrakTel WY Tiisanas ieteikumi / Garantija / www.hansgrohe.com.tr web
limpieza / Garantia / Contacto @  Puhdistussuositus / Takuu / Kontakfi sitesini ziyaret ederek; dijital
I Aanbevelingen inzake reiniging / Kosketus HR Preporuke za ciscenje / garanti belgenize ulasabilirsiniz.
Garantie / Contact BY Rengsringsrekommendationer / Garancija / Kontakt B8 Tisztitasi tanacsok / Garancia /
DK Rengeringsvejledning / Garanti / Garanti / Contacto e Anbefaling for rengjering / érintkezés
Kontakt Valymo rekomendacijos / Garanti / Kontakt EE wN/nmnr /177 nivmn
[@ Recomendacdes de limpeza / Garantija / Kontaktai g nNpenoptka 3a noumcreare / w7
HR)

Garantia / Contacto Preporuke za &idéenje / Faparums / Kowtakr

Garancija / Kontakt

Po prostu czysto: Peczki mozna catkiem fatwo oczysci¢ z kamienia.
Jednoduse ¢isté: Vapenné usazeniny miZete z nopk snadno odstranit otfenim.
Jednoducho ¢isty: Vodny kamef sa d& zo stetin celkom lahko odstranif.
A AR RRER K LRI AT KRRk,

MpoCTOTa YMCTKM: M3BECTb OYEHb NETKO CTMPAETCS C YTONLEHMM.
Yksinkertaisesti puhdas: kalkin voi helposti hieroa irti nypyista.

Enkelt att géra rent: det &r létt att ta bort kalk frén nopporna.

Paprasta dvara: kalkés lengvai nugrandomos nuo kilpos.

Jednostavno Cisto: Kamenac se sasvim lako uklanija s izboéina.

Pur si simplu curat: Calcarul se indepdrteazd usor de pe noduri prin frecare.
AmAa téheia kaBapidmra: Ta dhdta propolv va adaipeBoly pe peydhn
€ukoNia amo ta otopia.

Preprosto isto: apnenec se z lahkoto podrgne z vozlickov.

Einfach sauber: Kalk |sst sich von den Noppen ganz leicht abrubbeln. Litsalt puhas: lupja saab nuppudelt lihtsalt maha hasruda.

La propreté en toute simplicité: les dépéts formés sur les buses élastiques en

> Vienkar3a firisana: kalkis no izvirzijumiem ir viegli norubinams.
silicone s'éliminent par un simple passage de la main.

Jednostavno Cisto: Kamenac se sasvim lako skida sa izbocina.

t clean: simply rub th les 1 li le. ' I o s
Just clean: simply rub over the spray nozzles to remove lime scale Simpel rengjering: Ved & gnikke er det lett & fierne kalk fra nuppene.

Facile da pulire: Il calcare viene eliminato semplicemente dagli ugelli elastici

. ili I'lpocro YMCrTo: BGpOBMK'bT NeCHO MOXe Od ce U3TbPCK OT yne6eneHmTo.
In silicone.

EEICER: DT E/ AT B THEICRETEEY.

MpocTe ouMILEHHS: NOTPITh PO3NUNIOBAMLHI GOPCYHKM, WOB BUAANUTH
BAMHSHWUM HANIT.

AU el oo By Aggaun juadl sy Cus wiagbidll Jgw <l

Sadece temiz: Kireg, digimlerle kolayca ovalanabilir.

Fécil aseo: La cal se puede refirar sencillamente frotando con los dedos de
las toberas eldsticas de silicona.

Eenvoudig schoon: Kalk kan eenvoudig van de noppen worden gewreven.

Enkel rengering: Det er let at fierne kalkaflejringer fra straledyserne.

EFEHHE H BB HH

Simplesmente limpo: o calcério pode ser simplesmente retirado das saliéncias
através de friccdo.

EgyszerGen tiszta: a vizké egészen kdnnyen ledérzsélhetd a csomékrol.
NN 7’NIN7 T2 NINNN NI'D NIN QYO :NIj717 VIYD 1Y

B HEEH HEHEHEBER HHREMERERM

max. 10 min
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